
EN e) ��:f dti��r i�:�: ;�����!�;n�:_nual before you start installation and assembly. lf you have any questions regarding any of the instructions or wamings, please contact your 
& �t�����u���:��:����: :�:�m��h

i�na�see���: i�:;�:��i����o�::i=:�!��n���i������i���::�� ��jr�o�-s personal injury. • Safety gear and proper tools must be used. This product should only be installed by professionals. • Make sure that the supporting surface will safely support the combined weight of the equipment and all attached hardware and components. • Use the mounting screws provided and DO NOT OVER TIGHTEN mounting screws. • This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep these items away from children . • This product is intended for indoor use only. Using this product outdoors could lead to product fa ilure and personal injury. IMPORTANT: Ensure that you have received all parts according to the component checklist prior to installation. lf any parts are missing or faulty, telephone your local distributor for a replacement. MAINTENANCE: Check that the bracket is secure and safe to use at regular in tervals (at least every three months). 

DE e) e�:i����;�;i�r Montage und Zusammenbau das ganze Handbuch durchlesen. Bitte sich mit dem Händler vor Ort bei Fragen zur Anleitung oder Warnungen in 
_Lt. VORSICHT: Bei Verwendung mit Produkten, die das zulässige Gewicht überschreiten, können Schäden oder möglicherweise Verletzungen die Folge sein. • Halterungen sollen entsprechend den Montageanweisungen angebracht werden. E ine unsachgemäße Montage kann Schäden oder Verletzungen zur Folge haben. • Sicherheitsausrüstung und geeignete Werkzeuge verwenden. Die Montage des Produktes sollte nur von Fachleuten durchgeführt werden. • Die tragenden Oberflächen sollten das gesamte Gewicht von Geräten und allen zusätzlichen Bauteilen sicher aushalten können. • Nur die mitgelieferten E inbauschrauben verwenden und die Schrauben NICHT ZU FEST ANZIEHEN. • Dieses Produkt enthält Kleinteile, die Erstickungsgefahr beim Verschlucken hervorrufen können. Diese Teile von Kindern fernhalten. • Dieses Produkt nur in Innenräumen verwenden. Verwendung des Produktes im Außenbereich kann zu Verletzungen und Schäden führen. WICHTIG: Vor der Montage bitte alle erhaltenen Bauteile mit der Bauteileliste abgleichen. Bei beschädigten oder fehlenden Teilen den Händler vor Ort nach Ersatzteilen fragen . WARTUNG: Die Halterungsklammer regelmäßig auf Sicherheit und Stabilität prüfen (am besten alle drei Monate). 

FR o t:�e�n:�r�;rt !�lli i�:ti��::i:�i���a;�rd:n�:�:;�;el.'installation et le montage. SI vous avez des questions concernant las instructions au les avertissements, 
&_ ATTENTION: L'utilisation de produits plus lourds que les poids nominaux indiques peut entrainer une instabilite causant des blessures potentielles. • Las supports doivent etre joints comme sp8cifi9 dans las instructions de montags. Une mauvaise installation peut entrainer des dommages au de graves blessures aux personnes. • Un equipement de securite et les outils appropries doivent etre utilises. Ce produit devrait etre installe uniquement par des professionnels. • Assurez-vous qua la surface de soutien Supporte en s8curit8 le poids combin9 de 1'8quipement et de tous las materiaux et composantes associ8s. • Utilisez les vis de montage fournies et NE SERREZ PAS TROP les vis de montage. • Ce produit contient de petites piE!ces qui peuvent causer un E!touffement si elles sont aval9es. Eloignez ces piE!ces des enfants. • Ce produit est prevu uniquement pour une utilisation a l'int8rieur. L'utilisation de ce produit ä l'ext9rieur peut entrainer une defa illance du produit au des blessures aux personnes. IMPORTANT: Avant l'installation, assurez-vous qua vous avez reyu toutes las pi8ces seien la liste de v9rification des composants. Si une pi8ce est manquante au endommagee, telephonez ä votre distributeur local pour qu'il la remplace. MAINTENANCE: A intervalles r9guliers (au moins tous las trois mois) v9rifiez que le support est d'utilisation s0re et fiable. 

RU C) �::;ib�!�;��n=:BH�r!i�i:11 �:;:::;: �b��B:�oo no ycraHOBKe. EcnM y Bac BOOHMKfllll KaKMe-n11160 eonpoCbl OTHOCMTenbHO 111Hcrpy1a.11--1H Wll4 np0Ayr,pe>K,QeH111M, CBSl>KMTecb c Baw111M 
.&. BHIIIM8Hllle: �CnOJlb30BaH'10 npDAyKTOB, B0C KOTOpblX npeBblWaer YKa3aHHb1H pa010THb1M eec, MOJKeT np111B0CTH K Hecra6>1nbHOCTIII '1 BOOMOJKHblM noBp0>KA0HHl'IM. • Onopbl _QOJl)l(Hbl 6b1Tb ycraHOBJleHbl, KaK 3TO nOKa38HO B MOHTa>KHblX '1HCTP�IIISIX. HenpaBWlbHal'I ycraHOBK8 MOJKeT np111eeCTM K nOJl)"leHIIIIO cepb83HblX rpaeM. • Heo6XO,QHMO 111cnOJ1b30B8Tb np9AOXpaHHT8JlbHOe ycrpoHCTBO '1 cneL1HanbHble HHCTPYMeHTbl. npO,QyKT ,l\OJl>KeH ycraHaBJlHB8TbCSI TOJlbKO npocj)eccHOHanaMIII. • Y69AHT0Cb, 'ITO HecylJ..181'1 noeepXHOCTb Bbl,l\0p>KHT eec o6opy,QOBaHIIISI III ecero ycraHOBJ10HHOro o6opy,QOBaHIIISI III KOMnneKTyio�,1x. • Heo6xoAHMO 111cn0Jlb30B8Tb HAY�llle B KOMnneKTe ycT8H090'!Hble wypynbl III HE nEPETflr�BATb yCTBHOBO'IHble wypym,1. • ,QaHHbl'1 npo,QyKT Co,QeplKIIIT ManeHbKllle ,QeTan'1, KOTOpble np9ACTaBJll'IIOT onacHOCTb Y.QYWeHIIISI npH npornan,ieaHHH. TaK>1e ,11eranH Heo6xO,l\lllMO xpaHHTb B H9AOC"rynHOM /JJlSI ,QereM Meere. • ,QaHHbl'1 npO,QyKT np9AH83Ha'!eH TOJlbKO /JJlSI 3KCnilyaTallllllll B noMe�eHHl'IX. �CnOJlb30BaH'11'1 ,l\8HHOro npo,qyKTa Ha Yillll'-10 MOJK0T npHBeCTH K nOJlOMK0 npCJAyt(Ta 14 nonY"-10HHIO rpaBM. BA>KHO: nep9A ycraHOBK0'1 y69AHTeCb, 'ITO ßbl llOJlY'IWlH ece AeranH B COOTBeTCTB,1111 CO cnHCKOM KOMnneKrylO�IIIX. EcnH He xearaer KaKIIIX-nH60 AeTaneM HJlH OHM nonOM8Hbl, CBSl>KHT0Cb C Baw111M MeCTHblM pacnpoCTpaH>1TeneM no oonpocy 38MeHbl. TEXHMLIECKOE 06CJ1Y)l(MBAHME: Heo6xO,QHMO perynsipHO npoeepmb (K8.K MIIIHMMYM, pa3 B TPIII Mees:1ua), '1To6bl KpoHwreMH 6bln 3aql111KClllPOBaH, 14 ero Mcn0Jlb30B8Hl-1e 6blno 6e3onaCHblM. 

ES e) ���!�i�:: 1�:tl de instrucciones antes de comenzar la instalaci6n y ensamble de la unidad. Si l iene alguna inquietud con respecto a las instrucciones o advertencias, comuniquese con su 
& PRECAUCl6N: utilizar con productos de mayor pese al indicado en los llmites de pese podrfa ocasionar inestabilidad y posibles heridas personales. • Los soportes deben acoplarse tal como se indica en las instrucciones de ensamble. Una incorrecta instalaci6n podria ocasionar darios y serias heridas personales. • Ul ilice las herramientas y equipo de seguridad adecuados. Este producto solo debe ser inslalado por profesionales. • Asegürese de que la superficie de fqaci6n sostenga de manera segura el pese total del equipo y todos sus componentes y hardware. • Ul ilice los tornillos de ensamble suministrados y NO aplique demasiada tensi6n a los torn�los. • Este producto contiene piezas pequerias qua representan un riesgo de asfixia. Mantenga estas piezas fuera del alcance de los nilios. • Este producto esta diseriado para uso en interiores solamente. Utilizar este producto en exteriores podrfa ocasionar fallas y heridas personales. IMPORTANTE: Asegürese de que haya recibido todas las piezas seg(in la lista de verificaci6n de componentes para la instalaci6n. Si falta alguna de las parles, o esta dariada, comuniquese con su distribuidor. MANTENIMIENTO: Compruebe peri6dicamente que el soporle este asegurado y liste para usar (al menos cada tres meses). 

PT e) �=�a J��b�i��rnl��r�:t�:s�:���s de iniciar a instala,;ä.o e montagem. Se voca tiver alguma düvida sobre quaisquer uma das instrw;öes ou avisos, por favor, entre em contato com o 
& ATENc;Ao: 0 uso com produtos mais pesados do qua os pesos indicados pode resullar em instab� idade, causando possive is danos. • Os suportes devem ser anexados como especificado nas instrui;öes de montagem. A instalayäo incorreta pode causar danos ou 5erias lesöes pessoais. • Equipamentos de seguranca e ferramentas adequadas devem ser utilizadas. Este produto s6 deve ser instalado por profissionais. • Certifique-se qua a superficie de suporte suportaril com seguram;;a o peso combinado do equipamento e todas as ferragens e componentes anexados . • Use OS parafusos de montagem fornecidos e NÄO APERTE EXCESSIVAMENTE OS mesmos. • Este produto contem pequenas pecas que podem causar asfixia se ingeridas. Mantenha esses itens lange do alcance de crianyas. • Este produto destina-se somente para uso interne. U5a-lo em ambiente externe pode causar falhas no produto e lesöes pessoais. IMPORTANTE: Assegure-se que voc6 recebeu todas as pecas, de acordo com a lista de componentes, antes da instalayäo. Se alguma peya estiver faltando ou e defeituosa, contate o seu distribuidor local para substitui,;ä.o. MANUTENc;Ao: Certifique-se qua o suporte seja seguro e protegido para o uso em inlervalos regulares (pelo menos a cada tres meses). 
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© Copyright 2018 by RaidSonic Technology GmbH. All Rights Reserved
The information contained in this manual is believed to be accurate and reliable. RaidSonic Technology GmbH assumes no responsibility for any errors 
contained in this manual. RaidSonic Technology GmbH reserves the right to make changes in the specifications and/or design of the above mentioned 
product without prior notice. The diagrams contained in this manual may also  not fully represent the product that you are using and are there for illustration 
purposes only. RaidSonic Technology GmbH assumes no responsibility for any differences between theproduct mentioned in this manual and the product  
you may have.




